
BODY DIES - REDDING 222 REMINGTON BODY DIE

Body Dies are designed to full length resize the case body, bump the shoulder
position for proper chambering, but not size the neck at all. They are made
without internal parts and are intended for resizing cases which have become
increasingly difficult to chamber after repeated firing. After using a body die, the
case should be run through the neck die to achieve proper neck tension. Sold
separately or as part of a set.

Attributes

Name: REDDING 222 REMINGTON BODY DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749003794
Mfr. No.: 75109
Cartridge: 222 Remington
Die Style: Body Dies
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 611760751097

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für BODY DIES REDDING 222
REMINGTON BODY DIE

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den BODY DIES REDDING 222 REMINGTON BODY DIE entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dir beim effektiven Resize deiner Hülsen zu helfen. Um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten, lies bitte die in dieser Sicherheitsanleitung aufgeführten Richtlinien sorgfältig durch und
befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle den Body Die immer mit Sorgfalt, um Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der Body Die in einem gut belüfteten Bereich verwendet wird.
Halte den Body Die außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe den Body Die regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Befolge alle Herstelleranweisungen zur Nutzung und Wartung.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage eine Schutzbrille beim Bedienen des Body Die, um Augenverletzungen durch Schmutz oder Trümmer
zu vermeiden.
Trage Handschuhe, um deine Hände vor scharfen Kanten und möglichen Verletzungen zu schützen.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Hindernissen ist, um Unfälle zu vermeiden.
Versuche nicht, den Body Die zu modifizieren oder zu reparieren; suche bei Bedarf professionelle Hilfe.
Verwende den Body Die nur mit kompatiblen Hülsen, um Fehlfunktionen oder Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sicher auf einer stabilen Oberfläche montiert ist.
Setze den Body Die gemäß den Anweisungen des Herstellers in die Wiederladepresse ein.
Stelle die Die auf die richtige Höhe für deine spezifische Hülsenart ein.

Nutzung

Bereite deine Hülsen vor, indem du sie reinigst und auf Beschädigungen überprüfst.
Lege die Hülsen in den Body Die.
Betätige die Wiederladepresse, um den Hülsenboden zu resize und die Schulterposition zu verschieben.
Nach dem Resize, nimm die Hülse aus dem Die und überprüfe sie auf die korrekte Größe.
Folge auf, indem du die resized Hülse durch den Neck Die führst, um die richtige Nackenspannung zu
erreichen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Body Dies gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Body Die nicht im regulären Hausmüll.
Erkundige dich bei den lokalen Abfallbehörden nach den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Verwendung des BODY DIES REDDING 222 REMINGTON BODY DIE, besuche
bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deren Kundensupport für Unterstützung. Stelle immer sicher, dass
du die neuesten Informationen zu Sicherheitshinweisen oder Rückrufen hast.



Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und effektives
Wiederladeerlebnis mit deinem BODY DIES REDDING 222 REMINGTON BODY DIE gewährleisten. Vielen Dank,
dass du Sicherheit in deinen Wiederladepraktiken priorisierst.
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Safety Instruction Guide for BODY DIES REDDING 222
REMINGTON BODY DIE

Introduction
Thank you for choosing the BODY DIES REDDING 222 REMINGTON BODY DIE. This product is designed to help
you resize your cartridge cases effectively. To ensure safe and effective use, please read and follow the guidelines
outlined in this safety instruction guide.

General Safety Guidelines
Always handle the body die with care to prevent injury.
Ensure that the body die is used in a wellventilated area.
Keep the body die out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the body die regularly for any signs of damage or wear.
Follow all manufacturer instructions for use and maintenance.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use protective eyewear when operating the body die to prevent eye injuries from debris.
Wear gloves to protect your hands from sharp edges and potential injuries.
Ensure that the workspace is clean and free of obstructions to prevent accidents.
Do not attempt to modify or repair the body die; seek professional assistance if needed.
Only use the body die with compatible cartridge cases to avoid malfunction or accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure that your reloading press is securely mounted on a stable surface.
Insert the body die into the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Adjust the die to the correct height for your specific cartridge case.

Usage

Prepare your cartridge cases by cleaning and inspecting them for damage.
Place the cartridge case into the body die.
Operate the reloading press to resize the case body and bump the shoulder position.
After resizing, remove the case from the die and inspect it for proper sizing.
Follow up by running the resized case through the neck die to achieve proper neck tension.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout body dies in accordance with local regulations.
Do not dispose of the body die in regular household waste.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the BODY DIES REDDING 222 REMINGTON BODY DIE, please
refer to the manufacturer's website or contact their customer support for assistance. Always ensure that you have the
latest information regarding safety recalls or updates.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with
your BODY DIES REDDING 222 REMINGTON BODY DIE. Thank you for prioritizing safety in your reloading
practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para BODY DIES
REDDING 222 REMINGTON BODY DIE

Introducción
Gracias por elegir el BODY DIES REDDING 222 REMINGTON BODY DIE. Este producto está diseñado para
ayudarte a redimensionar tus vainas de cartucho de manera efectiva. Para asegurar un uso seguro y efectivo, por
favor lee y sigue las pautas que se describen en esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el body die con cuidado para prevenir lesiones.
Asegúrate de que el body die se utilice en un área bien ventilada.
Mantén el body die fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el body die regularmente en busca de signos de daño o desgaste.
Sigue todas las instrucciones del fabricante para el uso y mantenimiento.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Usa gafas de protección al operar el body die para prevenir lesiones oculares por escombros.
Usa guantes para proteger tus manos de bordes afilados y posibles lesiones.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones para prevenir accidentes.
No intentes modificar o reparar el body die; busca asistencia profesional si es necesario.
Solo utiliza el body die con vainas de cartucho compatibles para evitar malfunciones o accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté montada de manera segura sobre una superficie estable.
Inserta el body die en la prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Ajusta el die a la altura correcta para tu vaina de cartucho específica.

Uso

Prepara tus vainas de cartucho limpiándolas e inspeccionándolas en busca de daños.
Coloca la vaina de cartucho dentro del body die.
Opera la prensa de recarga para redimensionar el cuerpo de la vaina y ajustar la posición del hombro.
Después de redimensionar, retira la vaina del die e inspeciona para verificar el tamaño correcto.
Después, pasa la vaina redimensionada a través del neck die para lograr la tensión adecuada en el cuello.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier body die dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el body die en la basura doméstica regular.
Consulta con las autoridades de gestión de residuos locales para conocer los métodos de eliminación
adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso del BODY DIES REDDING 222 REMINGTON BODY DIE, consulta
el sitio web del fabricante o contacta con su servicio al cliente para obtener asistencia. Siempre asegúrate de tener
la información más reciente sobre retiradas de seguridad o actualizaciones.

Al seguir estas pautas de seguridad e instrucciones, puedes asegurar una experiencia de recarga segura y efectiva
con tu BODY DIES REDDING 222 REMINGTON BODY DIE. Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas de
recarga.
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Guide de Sécurité pour le BODY DIES REDDING 222
REMINGTON BODY DIE

Introduction
Merci d'avoir choisi le BODY DIES REDDING 222 REMINGTON BODY DIE. Ce produit est conçu pour vous aider à
redimensionner efficacement vos douilles de cartouches. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire et
suivre les directives présentées dans ce guide de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Manipulez toujours le body die avec soin pour éviter les blessures.
Assurezvous que le body die est utilisé dans un espace bien ventilé.
Gardez le body die hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le body die pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Suivez toutes les instructions du fabricant pour l'utilisation et l'entretien.
Signalez toute condition dangereuse ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez des lunettes de protection lors de l'utilisation du body die pour éviter les blessures oculaires causées
par des débris.
Portez des gants pour protéger vos mains des bords tranchants et des blessures potentielles.
Assurezvous que l'espace de travail est propre et dégagé d'obstacles pour éviter les accidents.
Ne tentez pas de modifier ou de réparer le body die ; demandez de l'aide à un professionnel si nécessaire.
N'utilisez le body die qu'avec des douilles de cartouches compatibles pour éviter les dysfonctionnements ou
les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que votre presse de rechargement est solidement fixée sur une surface stable.
Insérez le body die dans la presse de rechargement selon les instructions du fabricant.
Ajustez le die à la hauteur correcte pour votre douille de cartouche spécifique.

Utilisation

Préparez vos douilles de cartouches en les nettoyant et en les inspectant pour détecter des dommages.
Placez la douille de cartouche dans le body die.
Actionnez la presse de rechargement pour redimensionner le corps de la douille et ajuster la position de
l'épaule.
Après le redimensionnement, retirez la douille du die et inspectezla pour vérifier le bon dimensionnement.
Suivez en passant la douille redimensionnée dans le neck die pour obtenir une tension adéquate du col.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout body die endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le body die avec les déchets ménagers ordinaires.
Consultez les autorités locales de gestion des déchets pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation du BODY DIES REDDING 222 REMINGTON BODY
DIE, veuillez consulter le site web du fabricant ou contacter leur service client pour obtenir de l'aide. Assurezvous
toujours d'avoir les dernières informations concernant les rappels de sécurité ou les mises à jour.



En suivant ces lignes directrices et instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement
sûre et efficace avec votre BODY DIES REDDING 222 REMINGTON BODY DIE. Merci de prioriser la sécurité dans
vos pratiques de rechargement.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il BODY DIES
REDDING 222 REMINGTON BODY DIE

Introduzione
Grazie per aver scelto il BODY DIES REDDING 222 REMINGTON BODY DIE. Questo prodotto è progettato per
aiutarti a ridimensionare efficacemente i casi delle cartucce. Per garantire un uso sicuro ed efficace, ti preghiamo di
leggere e seguire le linee guida riportate in questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre il body die con cura per prevenire infortuni.
Assicurati che il body die venga utilizzato in un'area ben ventilata.
Tieni il body die fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controlla regolarmente il body die per eventuali segni di danni o usura.
Segui tutte le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.
Riporta eventuali condizioni non sicure o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza occhiali protettivi durante l'operazione del body die per prevenire infortuni agli occhi da detriti.
Indossa guanti per proteggere le mani da bordi affilati e potenziali infortuni.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli per prevenire incidenti.
Non tentare di modificare o riparare il body die; cerca assistenza professionale se necessario.
Utilizza il body die solo con casi di cartucce compatibili per evitare malfunzionamenti o incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che la tua pressa per ricarica sia montata saldamente su una superficie stabile.
Inserisci il body die nella pressa per ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Regola il die all'altezza corretta per il tuo specifico caso di cartuccia.

Uso

Prepara i tuoi casi di cartuccia pulendoli e ispezionandoli per eventuali danni.
Posiziona il caso di cartuccia all'interno del body die.
Aziona la pressa per ricarica per ridimensionare il corpo del caso e spostare la posizione della spalla.
Dopo il ridimensionamento, rimuovi il caso dal die e ispezionalo per una corretta dimensione.
Segui eseguendo il caso ridimensionato attraverso il neck die per ottenere la corretta tensione del collo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali body dies danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il body die nei normali rifiuti domestici.
Contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso del BODY DIES REDDING 222 REMINGTON BODY
DIE, ti preghiamo di consultare il sito web del produttore o contattare il loro servizio clienti per assistenza. Assicurati
sempre di avere le informazioni più recenti riguardanti richiami di sicurezza o aggiornamenti.

Seguendo queste linee guida di sicurezza e istruzioni, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con
il tuo BODY DIES REDDING 222 REMINGTON BODY DIE. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza nelle tue
pratiche di ricarica.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla BODY DIES REDDING
222 REMINGTON BODY DIE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór BODY DIES REDDING 222 REMINGTON BODY DIE. Produkt ten został zaprojektowany, aby
pomóc w efektywnym przekształcaniu łusek amunicji. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o
dokładne zapoznanie się z wytycznymi zawartymi w tej instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z body die ostrożnie, aby zapobiec urazom.
Upewnij się, że body die jest używane w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.
Trzymaj body die z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj body die pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przestrzegaj wszystkich instrukcji producenta dotyczących użytkowania i konserwacji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj ochrony oczu podczas obsługi body die, aby zapobiec urazom oczu spowodowanym odłamkami.
Noś rękawice, aby chronić dłonie przed ostrymi krawędziami i potencjalnymi urazami.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód, aby zapobiec wypadkom.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać body die; w razie potrzeby skorzystaj z pomocy profesjonalisty.
Używaj body die tylko z kompatybilnymi łuskami, aby uniknąć awarii lub wypadków.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że twoja prasa do reloading jest pewnie zamocowana na stabilnej powierzchni.
Włóż body die do prasy do reloading zgodnie z instrukcjami producenta.
Dostosuj die do odpowiedniej wysokości dla twojej konkretnej łuski.

Użytkowanie

Przygotuj swoje łuski, czyszcząc je i sprawdzając pod kątem uszkodzeń.
Umieść łuskę w body die.
Obsługuj prasę do reloading, aby przekształcić korpus łuski i przesunąć pozycję ramienia.
Po przekształceniu, wyjmij łuskę z die i sprawdź, czy jest odpowiednio przekształcona.
Następnie przekaż przekształconą łuskę przez neck die, aby uzyskać odpowiednie napięcie szyjki.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte body dies zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj body die do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką odpadami w celu uzyskania informacji o
właściwych metodach utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania BODY DIES REDDING 222
REMINGTON BODY DIE, prosimy o zapoznanie się z witryną producenta lub kontakt z ich obsługą klienta w celu
uzyskania pomocy. Zawsze upewnij się, że masz najnowsze informacje dotyczące bezpieczeństwa lub aktualizacji.

Przestrzegając tych wytycznych bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i efektywne
doświadczenie w reloading z BODY DIES REDDING 222 REMINGTON BODY DIE. Dziękujemy za priorytetowe
traktowanie bezpieczeństwa w swoich praktykach reloadingowych.
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Turvallisuusohjeet REDDING BODY DIE HOLKIT
REDDING 222 REMINGTON BODY DIE

Johdanto
Kiitos, että valitsit REDDING BODY DIE HOLKIT REDDING 222 REMINGTON BODY DIE. Tämä tuote on
suunniteltu auttamaan sinua hylsyjen runkoosien koon säätämisessä tehokkaasti. Varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön, lue ja noudata tässä turvallisuusohjeessa esitettyjä ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele hylsyn runkopuristinta aina varoen vammojen estämiseksi.
Varmista, että hylsyn runkopuristinta käytetään hyvin tuuletetussa tilassa.
Pidä hylsyn runkopuristin lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista hylsyn runkopuristin säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Noudata kaikkia valmistajan käyttö ja huoltoohjeita.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä suojalaseja hylsyn runkopuristimen käytön aikana, jotta voit estää silmävammoja roskilta.
Käytä käsineitä suojataksesi käsiäsi teräviltä reunoilta ja mahdollisilta vammoilta.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja esteetön onnettomuuksien estämiseksi.
Älä yritä muokata tai korjata hylsyn runkopuristinta; pyydä ammattilaisapua tarvittaessa.
Käytä hylsyn runkopuristinta vain yhteensopivien hylsyjen kanssa estääksesi toimintahäiriöt tai
onnettomuudet.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että latauspainesi on tukevasti kiinnitetty vakaalle pinnalle.
Aseta hylsyn runkopuristin latauspaineseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Säädä puristinta oikealle korkeudelle erityistä hylsyäsi varten.

Käyttö

Valmistele hylsysi puhdistamalla ja tarkistamalla ne vaurioiden varalta.
Aseta hylsy hylsyn runkopuristimeen.
Toimi latauspainetta käyttämällä hylsyn runkoa ja siirtäen hartiaa oikean sulkuvälin saavuttamiseksi.
Poista hylsy puristimesta ja tarkista se oikean koon varmistamiseksi.
Suorita lopuksi hylsyn läpivienti kaulapuristimen kautta oikean kaulajännityksen saavuttamiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet hylsyn runkopuristimet paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä hylsyn runkopuristinta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta oikeat hävitysmenetelmät.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita REDDING BODY DIE HOLKIT REDDING 222 REMINGTON BODY DIE
tuotteen käytöstä, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä heidän asiakastukeensa saadaksesi apua.
Varmista aina, että sinulla on viimeisimmät tiedot turvallisuusmuutoksista tai päivityksistä.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen
REDDING BODY DIE HOLKIT REDDING 222 REMINGTON BODY DIE tuotteellasi. Kiitos, että priorisoit
turvallisuuden latauskäytännöissäsi.
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Säkerhetsinstruktioner för BODY DIES REDDING 222
REMINGTON BODY DIE

Introduktion
Tack för att du valt BODY DIES REDDING 222 REMINGTON BODY DIE. Denna produkt är utformad för att hjälpa
dig att effektivt resizea dina hylskroppar. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs och följ
riktlinjerna som anges i denna säkerhetsinstruktionsguide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid body die med omsorg för att förhindra skador.
Se till att body die används i ett välventilerat område.
Håll body die utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera body die regelbundet för eventuella tecken på skador eller slitage.
Följ alla tillverkarens instruktioner för användning och underhåll.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon när du arbetar med body die för att förhindra ögonskador från skräp.
Bär handskar för att skydda dina händer från vassa kanter och potentiella skador.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder för att förhindra olyckor.
Försök inte att modifiera eller reparera body die; sök professionell hjälp om det behövs.
Använd endast body die med kompatibla hylsor för att undvika funktionsfel eller olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att din omladdningspress är säkert monterad på en stabil yta.
Sätt in body die i omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner.
Justera die till rätt höjd för din specifika hylsa.

Användning

Förbered dina hylsor genom att rengöra och inspektera dem för skador.
Placera hylsan i body die.
Använd omladdningspressen för att resizea hylskroppen och justera axelns position.
Efter resizing, ta bort hylsan från die och inspektera den för korrekt storlek.
Följ upp genom att köra den resized hylsan genom neck die för att uppnå korrekt halstryck.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna body dies i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte body die i vanlig hushållssopor.
Kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekta avfallsmetoder.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av BODY DIES REDDING 222 REMINGTON BODY
DIE, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundsupport för hjälp. Se alltid till att du har den
senaste informationen angående säkerhetsåterkallelser eller uppdateringar.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv
omladdningsupplevelse med din BODY DIES REDDING 222 REMINGTON BODY DIE. Tack för att du prioriterar
säkerhet i dina omladdningsmetoder.
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Bezpečnostní pokyny pro BODY DIES REDDING 222
REMINGTON BODY DIE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali BODY DIES REDDING 222 REMINGTON BODY DIE. Tento produkt je navržen tak, aby
vám pomohl efektivně přeformovat nábojnice. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní použití, prosím, přečtěte si a
dodržujte pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte s body die opatrně, abyste předešli zranění.
Ujistěte se, že je body die používáno v dobře větrané oblasti.
Držte body die mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte body die na známky poškození nebo opotřebení.
Dodržujte všechny pokyny výrobce pro použití a údržbu.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte ochranné brýle při obsluze body die, abyste předešli zraněním očí od úlomků.
Noste rukavice, abyste chránili své ruce před ostrými hranami a potenciálními zraněními.
Zajistěte, aby byl pracovní prostor čistý a bez překážek, aby se předešlo nehodám.
Nepokoušejte se body die upravit nebo opravit; v případě potřeby vyhledejte odbornou pomoc.
Používejte body die pouze s kompatibilními nábojnicemi, abyste předešli poruchám nebo nehodám.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Ujistěte se, že je vaše lisovací zařízení bezpečně umístěno na stabilním povrchu.
Vložte body die do lisovacího zařízení podle pokynů výrobce.
Nastavte die na správnou výšku pro vaši konkrétní nábojnici.

Použití

Připravte své nábojnice jejich čištěním a kontrolou na poškození.
Vložte nábojnici do body die.
Ovládejte lisovací zařízení, abyste přeformovali tělo nábojnice a posunuli polohu ramene.
Po přeformování vyjměte nábojnici z die a zkontrolujte ji na správné rozměry.
Následně proveďte průchod přeformované nábojnice krkovým die, abyste dosáhli správného napětí krku.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované body dies v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte body die do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte místní úřady pro správu odpadu pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání BODY DIES REDDING 222 REMINGTON BODY DIE se
prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznickou podporu pro asistenci. Vždy se
ujistěte, že máte nejnovější informace o bezpečnostních staženích nebo aktualizacích.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek při přeformování
s vaším BODY DIES REDDING 222 REMINGTON BODY DIE. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti ve svých
praktikách přeformování.


